
OJO: Todos los formularios deberán 

completarse en inglés. De lo contrario, no se le permitirá presentar sus documentos en la Secretaría del Tribunal.
FOR CLERK’S USE ONLY

Person Filing:














(Persona que presenta los documentos)

Mailing Address:













(Domicilio postal)

City, State, Zip Code:












(Ciudad, Estado, Código postal)

Daytime / Evening Phone:






/




(Teléfono de día / noche)

In this case I am:  FORMCHECKBOX 
 Petitioner     FORMCHECKBOX 
 Respondent   FORMCHECKBOX 
 Represented by Attorney
(En este caso, yo soy:  peticionante      demandado)       (Estoy representado por un abogado)

Attorney Name:








    Bar No.: 



(Nombre del abogado)



          (No. de inscripción al colegio de abogados)
Attorney Phone:



           Atty. Email:





(Teléfono del abogado)



          (Correo electrónico del Abogado)
ATLAS No. (if applicable): 





(No. ATLAS (si corresponde)
SUPERIOR COURT OF ARIZONA IN MARICOPA COUNTY

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA EN EL CONDADO DE MARICOPA)
                                                                           

Case Number:




Name of Petitioner




(Número de caso)

(Nombre del peticionante)


Current Judge:________________

                                                              

(Juez actual)

Name of Respondent





(Nombre del demandado) 


REQUEST FOR  PRE-DECREE MEDIATION


(Petición de mediación antes de la sentencia)

We do not agree about the legal decision making (custody) and/or parenting-time issues involving our child(ren) and I ask  that Conciliation Services set a mediation of the issues, based on the following:

(No estamos de acuerdo con asuntos toma de decisiones legales (custodia) y/o del régimen de visitas pertinentes a nuestro(s) hijo(s) y solicito que la Sala de Conciliación establezca una mediación de estos asuntos, sobre la base de lo siguiente:)

1.
Check one box only.



(Marque sólo una casilla)
 FORMCHECKBOX 

Divorce Pending: My spouse or I have filed papers with the Court for divorce or legal separation.  No final orders about legal decision making (custody) or parenting time have been entered by the Judge. 









Case No. 






(Divorcio pendiente: Mi cónyuge o yo hemos presentado documentos ante el Tribunal para el divorcio o separación legal. El Juez no ha ingresado órdenes finales acerca toma de decisiones legales (custodia)  o el régimen de visitas.)

OR/O

 FORMCHECKBOX 

Paternity Pending:  The Father or Mother has filed papers with this Court to establish paternity of the  child(ren). No final orders about legal decision making (custody) or parenting time have been entered by the Judge.  


(Paternidad pendiente: El Padre o la Madre han presentado documentos ante este Tribunal para establecer la paternidad del (de los) menor(es). El Juez no ha ingresado órdenes finales acerca toma de decisions legales (custodia) o el régimen de visitas.)


OR/O

 FORMCHECKBOX 

Other (describe):(Otros (descríbalos):

	

	


2.
Check one box only.
 FORMCHECKBOX 

We have not participated in mediation OR

(Marque sólo una casilla)
(No hemos participado en mediación  O
 FORMCHECKBOX 

We have participated in mediation before

(Hemos participado en mediación anteriormente)
3.
Describe the disagreement.  Be brief and specific.   (The disagreement must involve the legal decision making (custody) and/or parenting time of your minor children):

(Describa el desacuerdo. Sea breve y específico. (El desacuerdo debe involucrar toma de decisiones legales (custodia) y/o el régimen de visitas de sus hijos menores:)
	

	


4.
Information About Other Party:  Name:







(Información acerca de la otra parte: Nombre:)

Address:












(Domicilio:)

City, State, Zip code:











(Ciudad, estado, código postal:)

Telephone Number(s):




/





(Número(s) telefónico(s):)

Attorney (if known):












(Abogado (si lo sabe):)

Date: 













(Fecha:)



Signature of Person Submitting Petition for Mediation 






(Firma de la persona que presenta la Petición de mediación)
NOTICE TO BOTH PARTIES:   If your order is signed by the Judicial Officer, Conciliation Services will mail an “Order to Attend Mediation” to both parties.   WARNING:  failure to attend mAY cARRY a $200 fee. 

AVISO PARA AMBAS PARTES: Si su orden está firmada por el Juzgador, la Sala de Conciliación enviará por correo una “Orden de asistir a la mediación” a ambas partes. ADVERTENCIA: LA INCOMPARENCIA PUEDE OBLIGAR AL PAGO DE UN HONORARIO DE $200. 
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